
© 2017 Seiko Epson Corporation
Printed in XXXXXX

EN Start Here

RU Установка

UK Встановлення

KK Осы жерден 
бастаңыз

Windows

<Connecting to PBX> <Connecting to DSL or ISDN>

1.	Setting up the Printer
A

Remove all protective materials. / Снимите все защитные материалы. /  
Видаліть усі захисні матеріали. / Қорғау материалдарын алып тастаңыз. 

Do not touch the sections shown  
in the illustration of the cartridge.
Не прикасайтесь к областям, отмеченным 
на изображении картриджа.
Не торкайтеся секцій, показаних  
на зображенні картриджа.
Картридждің суретінде көрсетілген 
бөлімдерді ұстамаңыз.

L

Wait until ink charging is finished.
Дождитесь окончания процесса заправки чернилами.
Дочекайтеся завершення процесу заправлення чорнилами.
Сия толтыру аяқталғанша күтіңіз.

I Remove only the yellow tape.

Снимите только желтую ленту.

Зніміть лише жовту стрічку.

Тек сары лентаны алып тастаңыз.

Depending on the area, a phone cable may be included with the printer, 
if so, use the cable.
В зависимости от региона в комплект поставки принтера может 
входить телефонный кабель. При его наличии используйте этот 
кабель.
Залежно від регіону телефонний кабель може входити  
до комплекту принтера, якщо це так, використовуйте кабель.
Аумаққа байланысты принтермен бірге телефон кабелі 
қамтылған болуы мүмкін, солай болса, сол кабельді 
пайдаланыңыз.

C

If you want to share the same phone line as your telephone, remove  
the cap and then connect the telephone to the EXT. port.
Если вы хотите использовать ту же самую телефонную линию,  
к которой подключен ваш телефон, снимите крышку с порта EXT., 
после чего подключите к нему телефонный кабель.
Якщо ви хочете використовувати ту саму телефонну лінію, що й 
для телефона, зніміть кришку з порту EXT та підключіть до нього 
телефонний кабель.
Телефонның желісін ортақ пайдаланғыңыз келсе, қақпақты алыңыз, 
содан кейін телефонды EXT. портына жалғаңыз.

B

Available phone cable
Телефонный кабель  
в наличии
Доступний  
телефонний кабель
Қолжетімді  
телефон кабелі

RJ-11 Phone Line / RJ-11 Telephone set connection
Телефонная линия RJ-11 /  
Подключение телефона RJ-11
Телефонна лінія RJ-11 /  
Підключення телефонного апарата RJ-11
RJ-11 телефон желісі /  
RJ-11 телефон қосылымы

Connect a phone cable. 
Подключите телефонный кабель. 
Підключіть телефонний кабель. 
Телефон кабелін жалғаңыз. 

Contents may vary by location.
В зависимости от страны поставки комплектация может отличаться.
Вміст може відрізнятися залежно від країни.
Құрамы жеткізілетін елге байланысты әртүрлі болуы мүмкін.

F Select a language, country and time.

Выберите язык, страну и время.

Виберіть мову, країну та час.

Тілді, елді және уақытты таңдаңыз.

G Raise the scanner unit and open the ink 
cartridge cover.
Поднимите блок сканера и откройте 
крышку чернильных картриджей.
Підніміть сканер і відкрийте кришку 
чорнильного картриджа.
Сканер блогын көтеріп, сия картриджінің 
қақпағын ашыңыз.

Do not open the ink cartridge package until you are ready 
to install it in the printer. The cartridge is vacuum packed 
to maintain its reliability.
Открывать упаковку картриджа следует 
непосредственно перед его установкой в принтер. 
Картриджи находятся в вакуумной упаковке для 
сохранения их качества.

Відкривати упаковку картриджа слід безпосередньо перед його 
встановленням у принтер.
Принтерді орнатуға дайын болмағанша сия картриджі орамасын 
ашпаңыз. Картридждің жарамдылығын қамтамасыз ету мақсатында 
ол вакуумда оралған.

Do not connect a USB cable unless instructed to do so.
Не подключайте USB-кабель, пока не будет 
получено указание выполнить данное действие.
Не під’єднуйте кабель USB, доки не отримаєте 
вказівки зробити це.
Нұсқау берілмесе, USB кабелін қоспаңыз. For the initial setup, make sure you use the ink cartridges that came 

with this printer. These cartridges cannot be saved for later use.  
The initial ink cartridges will be partly used to charge the print head. 
These cartridges may print fewer pages compared to subsequent ink 
cartridges.

Для первоначальной настройки используйте картридж из 
комплекта поставки принтера. Данные картриджи не следует 
сохранять для дальнейшего использования. Исходные картриджи 
частично используются для заправки печатающей головки.  
С помощью этих картриджей может быть напечатано меньшее 
число страниц, чем с последующими картриджами.

Для виконання початкового встановлення переконайтеся,  
що ви використовуєте картриджі, які підходять для цього 
принтера. Ці картриджі не можна зберігати для подальшого 
використання. Чорнила картриджів для початкового встановлення 
будуть часткового використані для заряджання друкувальної 
головки. Кількість сторінок, надрукованих із використанням 
цих картриджів, може бути меншою порівняно з використанням 
наступних картриджів.

Бастапқы реттеу үшін осы принтермен бірге берілетін 
сия картридждері пайдаланылатынын тексеріңіз. 
Бұл картридждерді кейін пайдалану мақсатында сақтауға 
болмайды. Басып шығару бастиегін толтыру үшін 
бастапқы сия картридждері жартылай пайдаланылады. 
Бұл картридждер одан кейінгі сия картридждеріне қарағанда 
азырақ бетті басып шығаруы мүмкін.

D E

Connect and plug in.
Подсоедините и подключите  
к сети питания.
Під’єднайте та підключіть до 
мережі живлення.
Жалғаңыз және электр  
тогына қосыңыз.

Turn on.
Включите.
 
Увімкніть. 

Қосыңыз.

Illustrations of the printer used in this manual are examples only.
Иллюстрации принтера, используемые в этом руководстве, приведены  
исключительно в качестве примеров.
Зображення принтера в цьому посібнику виступають лише прикладами.
Осы нұсқаулықта пайдаланылған принтердің суреттері тек мысалдар болып 
табылады.

H Gently shake all new ink cartridges four 
or five times and then remove it from its 
package.
Слегка встряхните все новые 
чернильные картриджи четыре-пять 
раз и извлеките их из пакетов.
Обережно потрясіть усі нові чорнильні 
картриджі чотири або п’ять разів, 
а потім дістаньте їх з упаковки.

Барлық жаңа сия картриджін төрт немесе бес рет жаймен шайқап, оны 
орамасынан алыңыз.

J

Insert all four cartridges. Press each unit until it clicks.
Вставьте все четыре картриджа. Нажмите на каждый из них до щелчка.
Вставте всі чотири картриджі. Натисніть на кожний картридж,  
доки не почуєте клацання.
Барлық төрт картриджді салыңыз. Әр блокты бекітілгенше басыңыз.

K Close the ink cartridge cover 
and the scanner unit slowly.
Медленно закройте крышку 
чернильных картриджей  
и блок сканера.
Повільно закрийте кришку 
чорнильного картриджа 
й сканера.

Сия картриджінің қақпағын және сканер блогын жаймен жабыңыз.

M Load paper in the paper cassette with the printable side facing down.
Загрузите бумагу в кассету стороной для печати вниз.
Завантажте папір у паперову касету друкованою стороною донизу.
Қағазды қағаз кассетасына басып шығарылатын бетін төмен қаратып 
жүктеңіз.

Copying
A B

Open.

Откройте.

Відкрийте. 

Ашыңыз.

Place the original.

Разместите оригинал.

Вставте оригінальний  
документ.

Түпнұсқаны салыңыз.

C

D Tap the section shown in the illustration 
to enter the number of copies. 
Выберите раздел, отображаемый  
на иллюстрации, чтобы указать 
количество копий. 
Натисніть секцію, зображену  
на рисунку, щоб указати кількість 
копій. 

Көшірмелердің санын енгізу үшін суретте көрсетілген бөлімді түртіңіз. 

E Make other settings as necessary.
При необходимости внесите другие изменения.
За потреби виконайте інші налаштування.
Қажет болса, басқа реттеулерді орындаңыз.

F Tap x to start copying.
Нажмите x, чтобы начать копирование.
Натисніть x, щоб почати копіювання.
Көшіруді бастау үшін x белгішесін түртіңіз.

Ink Cartridge Codes

Print Quality Help

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder 
weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. 
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im 
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні.

Для пользователей из России срок службы: 3 года.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.
	 Üretici:	 SEIKO EPSON CORPORATION
	 Adres:	 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
	 Tel:	 81-266-52-3131
	 Web:	 http://www.epson.com/

Notice on Printer Information Transmission (only for Users in Europe)
By connecting your printer to the internet (directly or via a computer) you will 
transmit the printer identity to Epson in Japan. Epson will use this information 
to check if it is in any Epson supported programme and store it to avoid repeat 
acknowledgments. On the first occasion an acknowledgment may be sent and 
printed out on your printer including information about relevant products and 
services.

Примечание по передаче сведений о принтере  
(только для пользователей в Европе)
Подключив принтер к Интернету (напрямую или через компьютер), вы 
передадите идентификацию принтера в компанию Epson в Японии. Epson 
будет использовать эту информацию для проверки программы поддержки 
Epson и сохранения ее во избежание повторных вопросов. При первом 
случае подтверждение может быть отправлено и напечатано на принтере, 
включая сведения о связанных продуктах и услугах.

Повідомлення про передачу даних принтера  
(лише для користувачів, що знаходяться в Європі)
Підключаючи свій принтер до Інтернету (напряму або через комп’ютер), 
ви передаєте його ідентифікаційні дані в компанію Epson у Японії. Компанія 
Epson використовуватиме цю інформацію для визначення наявності 
доступного програмного забезпечення Epson і зберігатиме її, щоб уникнути 
повторного розпізнавання пристрою. За першої нагоди підтвердження, 
зокрема інформація про відповідні продукти й послуги, буде надіслано на 
ваш принтер і надруковано на ньому.

Принтер ақпаратын беру туралы ескерту  
(тек Еуропадағы пайдаланушыларға)
Принтерді интернетке қосу (тікелей немесе компьютер арқылы) арқылы 
принтердің идентификаторын Жапониядағы Epson компаниясына бересіз. 
Epson компаниясы осы ақпарат кез келген Epson компаниясы қолдау көрсететін 
бағдарламада екенін және қайта растауды болдырмау мақсатында сақтау үшін 
пайдаланады. Бірінші рет пайдалану растауы, сондай-ақ тиісті өнімдер мен 
қызметтер туралы ақпарат принтерге жіберіліп, басып шығарылуы мүмкін.

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change 
without notice.

If you see missing segments or broken lines in your printouts, print a nozzle 
check pattern to check if the print head nozzles are clogged.  
See the User’s Guide for more details.
При отсутствии на отпечатках каких-либо сегментов или появлении 
прерывистых линий напечатайте шаблон проверки дюз, чтобы проверить,  
не забиты ли дюзы печатающей головки.  
Дополнительные сведения см. в Руководстве пользователя.
Якщо ви бачите на роздруківках пропущені сегменти або розірвані лінії, 
надрукуйте клітковий рисунок для перевірки сопел, щоб перевірити,  
чи не забиті вони.  
Докладніше дивіться в Посібнику користувача
Егер басып шығаруларда сегменттер болмаса немесе сызықтар бұзылған болса, 
басып шығару бастиегі бітеліп қалмағанын тексеру үшін саңылау тексеру 
үлгісін басып шығарыңыз.  
Қосымша мәліметтер алу үшін Пайдаланушы нұсқаулығы бөлімін қараңыз.

Epson Connect

https://www.epsonconnect.com/

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your 
Epson Connect compatible product. Visit the website for more information.
Пользуясь своим мобильным устройством, вы можете печатать на принтере, 
совместимом с Epson Connect, находясь где угодно. Дополнительные 
сведения см. на веб-сайте.
За допомогою мобільного пристрою можна друкувати на пристрої, 
сумісному з Epson Connect, перебуваючи в будь-якій точці світу. 
Для отримання детальної інформації відвідайте веб-сайт.
Мобильді құрылғыны пайдаланып, дүние жүзіндегі кез келген орыннан  
Epson Connect үйлесімді өніміне басып шығаруға болады. Қосымша ақпарат  
алу үшін веб-сайтқа кіріңіз.

Questions?

You can open the PDF manuals from the shortcut icon, or download the latest 
versions from the following website.
Для открытия руководств в формате PDF щелкните соответствующий ярлык 
или загрузите последние версии файлов с указанного ниже веб-сайта.
Ви можете відкрити посібники формату PDF, натиснувши на піктограму, або 
завантажити оновлені версії на наведеному нижче веб-сайті.
PDF нұсқаулықтарын жылдам қатынасу белгішесі арқылы ашуға немесе келесі 
веб-сайт арқылы соңғы нұсқасын жүктеп алуға болады.

http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net/ (outside Europe)
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Black
Черный
Чорний
Қара

Cyan
Голубой

Блакитний
Көкшіл

Magenta
Пурпурный
Малиновий
Алқызыл

Yellow
Желтый
Жовтий
Сары

27
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27
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27
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2.	Installing Software

No CD/DVD drive
Mac OS

Visit the website to start the setup process, install software, and configure 
network settings.
Для запуска процесса настройки, установки программного обеспечения  
и конфигурации настроек сети посетите наш веб-сайт.
Перейдіть на веб-сайт, щоб почати процес настройки, установити програмне 
забезпечення та виконати налаштування мережі.
Орнату процесін бастау үшін веб-сайтқа кіріңіз, бағдарламалық құралды 
орнатыңыз және желі параметрлерін конфигурациялаңыз.

Windows

Insert the CD and then select A. If you need to connect multiple computers  
as a system administrator, select B and see the Administrator’s Guide to set up  
the administrator’s settings.
Вставьте компакт-диск и выберите A. Если необходимо подключить  
несколько компьютеров в качестве системного администратора, выберите 
B, затем изучите Руководство администратора для настройки параметров 
администраторов.
Вставте компакт-диск і виберіть пункт А. Якщо потрібно підключити кілька 
комп’ютерів у якості системного адміністратора, виберіть В і перегляньте 
Посібник адміністратора, щоб налаштувати відповідні параметри.
CD дискісін салып, A бөлімін таңдаңыз. Егер жүйе әкімшісі ретінде бірнеше 
компьютерді қосу қажет болса, B бөлімін таңдаңыз және әкімшінің 
параметрлерін реттеу үшін Әкімші нұсқаулығы бөлімін қараңыз.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.
При возникновении сигнала тревоги брандмауэра разрешите доступ  
для приложений Epson.
У разі виникнення сигналу тривоги брандмауера дозвольте доступ 
до програм Epson.
Брандмауэр дабылы шықса, Epson қолданбаларына рұқсат беріңіз.

N Set the paper size and paper type for the 
paper cassette. You can change these 
settings later.
Настройте размер бумаги и тип бумаги 
для кассеты. Эти параметры можно 
будет изменить позже.
�Виберіть розмір і тип паперу для 
паперової касети. Ці налаштування 
можна згодом змінити.

Қағаз кассетасы үшін қағаз өлшемі мен қағаз түрін орнатыңыз.  
Бұл параметрлерді кейінірек өзгертуге болады.

O Make the fax settings. You can change 
these settings later. If you do not want 
to make settings now, close the fax 
settings screen.
�Настройте необходимые параметры 
факса. Эти параметры можно 
будет изменить позже. Если нет 
необходимости вносить изменения 
в настройки прямо сейчас, закройте 
экран настроек факса.

Установіть налаштування факсу. Ці налаштування можна згодом 
змінити. Якщо ви не хочете встановлювати налаштування зараз, 
закрийте екран налаштувань факсу.
Факс реттеулерін жасаңыз. Бұл параметрлерді кейінірек өзгертуге 
болады. Егер реттеулерді қазір жасауды қаламасаңыз, факс реттеулері 
экранын жабыңыз.

iOS/Android
See the User’s Guide for more information on printing 
from a smartphone or tablet.
Дополнительные сведения о печати со смартфона или 
планшета см. в Руководстве пользователя.
Для отримання докладнішої інформації щодо 
друкування зі смартфона або планшета ознайомтеся  
з Посібником користувача.

Смартфоннан немесе планшеттен басып шығару туралы қосымша ақпарат  
алу үшін Пайдаланушы нұсқаулығы бөлімін қараңыз.

For users in Europe / Для пользователей в Европе /

Для користувачів, що знаходяться в Європі / Еуропадағы пайдаланушылар үшін

“XL” and “XXL” indicate large cartridges. / XL и XXL обозначают  
большие картриджи. / Позначки «XL» і «XXL» указують на великі розміри 
картриджів. / «XL» және «XXL» белгісі үлкен картридждерді білдіреді. 

Do not load paper above the d arrow mark inside the edge guide.

Не загружайте бумагу выше метки d на внутренней стороне 
боковой направляющей.

Не завантажуйте папір вище мітки зі стрілкою d усередині напрямної.

Жиек бағыттағышының ішіндегі d көрсеткі белгісінен 
жоғары қағаз жүктемеңіз.

http://epson.sn


AZ Buradan Başlat

BE Пачаць адсюль

TK Şu ýerden başla

UZ Ishni boshlash 
qo‘llanmasi

Windows

<Connecting to PBX> <Connecting to DSL or ISDN>

1.	Setting up the Printer
A

Bütün qoruyucu materialları çıxarın. / Зніміце ахоўныя матэрыялы.
Ähli goraýjy materiallary aýryň. / Barcha himoya materiallarini olib tashlang.  

Kartricin illüstrasiyasında göstərilən 
bölmələrə toxunmayın.
Не датыкайцеся да частак, пазначаных  
на выяве картрыджа.
Kartrijiň suratynda görkezilýän bölümlere 
degmäň.
Kartrij rasmida ko‘rsatilgan qismlarga 
tegmang.

L

Mürəkkəbin doldurulması bitənədək gözləyin.
Пачакайце, пакуль завершыцца запраўка чарнілам.
Içindäkiler sebite görä dürlüçe bolup biler.
Siyoh yuklash yakunlanguncha kuting.

I Yalnız sarı lenti çıxarın.

Выдаліце толькі жоўтую стужку.

Diňe sary lentany aýryň.

Faqatgina sariq tasmani chiqarib oling.

Sahədən asılı olaraq telefon naqili printerlə daxil edilə bilər və bu 
zaman naqildən istifadə edilməlidir.
У залежнасці ад мясцовасці тэлефонны кабель можа ўваходзіць 
у камплект пастаўкі прынтара. Калі так, выкарыстоўвайце гэты 
кабель.
Sebite baglylykda, telefon kabeliniň printer ýany bilen berilmegi 
mümkin, eger şeýle bolsa, şol kabeli ulanyň.
Qurilma xarid qilingan mamlakatga qarab printer bilan birga 
telefon kabeli ham berilishi mumkin. Kabel berilgan vaziyatda, 
o‘sha kabelni ishlating.

C

Telefonunuzla eyni telefon xəttini paylaşmaq istəyirsinizsə, qapağı açın  
və telefonu EXT. portuna qoşun.

Калі вы хочаце абагуліць тэлефонную лінію, да якой падключаны ваш 
тэлефон, зніміце каўпачок, а потым падключыце тэлефон у порт EXT.
Eger telefonyňyz bilen şol bir liniýany paýlaşmak isleseňiz, gapagy aýryp, 
telefony EXT. portuna birikdiriň.
Agar ushbu telefon liniyasidan telefon uchun ham foydalanmoqchi bo‘lsangiz, 
qopqoqchani olib tashlang va telefonni EXT. portiga ulang.

B

Mövcud telefon naqili
Даступны тэлефонны 
кабель
Bar bolan telefon 
kabeli
Mavjud telefon kabeli

RJ-11 Telefon xətti / RJ-11 Telefon bağlantısı
Падлучэнне да тэлефоннай лініі /  
RJ-11 або тэлефоннага апарата RJ-11
RJ-11 telefon liniýasy /  
RJ-11 telefon apparaty birikmesi
RJ-11 telefon tarmog‘i /  
RJ-11 telefon tarmog‘iga ulanish to‘plami

Telefon naqilini qoşun. 
Падлучыце тэлефонны кабель. 
Telefon kabelini birikdiriň. 
Telefon kabelini ulang. 

Məkandan asılı olaraq məzmunlar dəyişə bilər.
Змесціва можа адрознівацца ў розных рэгіёнах.
Içindäkiler sebite görä dürlüçe bolup biler.
Joyga bog'liq ravishda yetkazib berish majmuasi farq qilishi mumkin.

F Dil, ölkə və vaxt seçin.

Выберыце мову, краіну і час.

Dili, ýurdy we wagty saýlaň.

Til, mamlakat va vaqtni tanlang.

G Skanner qurğusunu qaldırın və mürəkkəb 
kartricin qapağını açın.
Падніміце сканер і адкрыйце крышку 
картрыджа.
Skaner bloguny galdyryp, syýa kartrij 
gapagyny açyň.
Skaner blokini ko‘taring va siyoh kartriji 
qopqog‘ini oching.

Mürəkkəb kartrici paketini printerdə quraşdırmağa 
hazır olmayana kimi onu açmayın. Kartric etibarlılığı 
qoruyub saxlamaq üçün vakuumla qablaşdırılır.
Не адкрывайце ўпакоўку з картрыджам з чарнілам, 
пакуль не будзеце гатовыя ўсталяваць яго ў прынтар. 
Для забеспячэння належнай якасці картрыдж 
знаходзіцца ў вакуумнай упакоўцы.

Printere dakmaga taýýar bolýançaňyz, syýa kartrij gapagyny açmaň. 
Ygtybarlylygyny saklamak üçin, kartrij waakumly gaplanan.
Uni printerga o‘rnatishga tayyor bo‘lmaguningizcha siyoh kartriji 
qadog‘ini ochmang. Uning ishonchliligini saqlab qolish uchun kartrij 
vakuumli tarzda qadoqlangan.

Təlimatda qeyd edilmədiyi təqdirdə USB naqilini 
qoşmayın.
Не падлучайце USB-кабель, калі не атрымалі 
інструкцыі зрабіць гэта.
Eger şeýle görkezilmedik bolsa, USB kabel birikdirmäň.
Shunday qilish to'g'risida ko'rsatma berilmasa, 
USB kabelini ulamang.

İlkin quraşdırma üçün bu printerin üzərində verilən mürəkkəb 
kartriclərindən istifadə etdiyinizə əmin olun. Bu kartricləri 
sonradan istifadə üçün saxlamaq mümkün deyil. İlkin mürəkkəb 
kartriclərindən çap başlığını doldurmaq üçün qismən istifadə 
olunacaqdır. Bu kartriclər sonrakı mürəkkəb kartricləri ilə 
müqayisədə daha az səhifə çap edə bilər.

Для пачатковай устаноўкі пераканайцеся, што вы 
выкарыстоўваеце картрыджы, якія пастаўляюцца з гэтым 
прынтарам. Гэтыя картрыджы нельга захоўваць для далейшага 
выкарыстання. Першапачатковыя картрыджы будуць часткова 
выкарыстоўвацца для запраўкі друкавальнай галоўкі. Гэтыя 
картрыджы могуць надрукаваць менш старонак у параўнанні  
з наступнымі картрыджамі.

Başlangyç gurnaw üçin, şu printeriň ýany bilen gelen syýa kartrijlerini 
ulanyň. Ol kartrijleri soň ulanar ýaly tygşytlap bolmaýar. Başlangyç 
syýa kartrijleriň bir bölegi çap ediş golowkasyny doldurmak üçin 
ulanylar. Ol kartrijleriň soňraky syýa kartrijlerine garanyňda has  
az sahypa çap etmegi mümkin.

Dastlabki o‘rnatish uchun albatta ushbu printer bilan birga 
berilgan siyoh kartrijlaridan foydalaning. Bu kartrijlarni 
keyinchalik foydalanish uchun saqlab qo‘yib bo‘lmaydi. 
Chop qilish golovkasiga siyoh yetkazib berish uchun dastlabki 
siyoh kartrijlaridan qisman foydalaniladi. Bu kartrijlar keyingi 
siyoh kartrijlariga qaraganda kamroq sondagi sahifalarga yetishi 
mumkin.

D E

Bağlayın və qoşun.

Падлучыце і ўключыце ў разетку.
Birikdiriň we dakyň.
Ulang va rozetkaga tiqing.

Yandırın.

Уключыце.
Açyň.
Yoqing.

Bu kitabçada istifadə olunan printerin illüstrasiyaları yalnız nümunələr üçündür.
Выявы прынтара, якія выкарыстоўваюцца ў дадзенай інструкцыі, прыведзены 
толькі ў якасці прыкладу.
Şu gollanmada ulanylan printer suratlary diňe mysal hökmündedir.
Ushbu qo‘llanmada foydalaniladigan printer rasmlari faqatgina namuna uchundir.

H ￼ Ehmalca bütün yeni mürəkkəb 
kartriclərini dörd və ya beş dəfə 
silkələyin, sonra isə onu paketdən 
çıxarın.

Злёгку страсяніце ўсе новыя 
картрыджы чатыры ці пяць разоў,  

а затым выміце іх з упакоўкі.
Ähli täze syýa kartrijlerini dört-bäş gezek 
emaý bilen çaýkap, paketinden aýryň.

Barcha yangi siyoh kartrijlarini to‘rt yoki besh marta sekin-asta silkiting va keyin 
uni qadog‘idan chiqarib oling.

J

Bütün dörd kartrici daxil edin. Kliklənməyənə kimi hər bir qurğunu basın.
Устаўце ўсе чатыры картрыджы. Націсніце на кожны да пстрычкі.
Ähli dört kartriji hem dakyň. Her blogy şyrkyldaýança basyň.
To‘rtta kartrijning barchasini soling. U tovush chiqargunicha har bir blokni bosing.

K Mürəkkəb kartricinin qapağını  
və skanner qurğusunu yavaşca 
bağlayın.
Павольна закрыйце крышку 
картрыджа і сканер.
Syýa kartrij gapagyny we 
skaner bloguny haýaljak ýapyň.

Siyoh kartriji qopqog‘ini va skaner blokini astalik bilan yoping.

M Çap edilə bilən üzü aşağı olmaqla, kağız kasetinə kağız yükləyin.
Загрузіце паперу ў касету для паперы паверхняй для друку ўніз.
Çap edilýän tarapyny aşak edip, kagyz kassetasyna kagyz goýuň.
Qog‘oz kassetasiga qog‘ozni chop qilinadigan tomonini pastga qilgan holda soling.

Copying
A B

Açın.

Адкрыйце.

Açyň.

Oching.

Orijinalı yerləşdirin.

Пакладзіце арыгінал.

Originaly ýerleşdiriň.

Asl nusxani joylashtiring.

C

D ￼ Surətlərin sayını daxil etmək üçün 
illüstrasiyada göstərilən bölməyə 
toxunun. 
Націсніце раздзел, паказаны на 
ілюстрацыі, каб увесці колькасць 
копій. 
Nusga sanyny girizmek üçin, suratda 
görkezilýän bölümi basyň. 

Nusxalar sonini kiritish uchun rasmda ko‘rsatilgan qismga teging. 

E Lazım olan şəkildə digər parametrləri qurun.
Пры неабходнасці наладзьце іншыя параметры.
Gerek bolsa, başga sazlamalary hem belläň.
Zarur bo‘lgan hollarda boshqa sozlamalarni o‘rnating.

F Surətçıxarmaya başlamaq üçün x üzərinə toxunun.
Націсніце x, каб пачаць капіраванне.
Nusgalamagy başlatmak üçin, x basyň.
Nusxa ko‘chirishni boshlash uchun x ga teging.

Ink Cartridge Codes

Print Quality Help

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder 
weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. 
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im 
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні.

Для пользователей из России срок службы: 3 года.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem 
heyetlerine yapılabilir.
	 Üretici:	 SEIKO EPSON CORPORATION
	 Adres:	 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
	 Tel:	 81-266-52-3131
	 Web:	 http://www.epson.com/

Printer Məlumatının Ötürülməsi ilə bağlı bildiriş  
(yalnız Avropadakı İstifadəçilər üçün)
Printerinizi internetə qoşmaqla (birbaşa və ya kompüter vasitəsilə), siz printerin eyniliyini 
Yaponiyadakı Epson-a ötürəcəksiniz. Epson bu məlumatlardan onun hər hansı Epson 
ilə dəstəklənən proqramda olub-olmadığını yoxlamaq üçün istifadə edəcək və təkrar 
təsdiqlərdən uzaq olmaq üçün onu saxlayacaq. Müvafiq məhsullar və xidmətlər haqqında 
məlumat daxil olmaqla, ilk halda təsdiq printerinizə göndərilə və çap oluna bilər.

Заўвага пра перадачу інфармацыі прынтара  
(толькі для карыстальнікаў у Еўропе)
Пры падлучэнні прынтара да інтэрнэту (напрамую або праз камп’ютар) вы 
перададзіце пасведчанне прынтара кампаніі Epson у Японіі. Epson будзе 
выкарыстоўваць гэту інфармацыю, каб праверыць, ці знаходзіцца яна ў 
праграме, якая падтрымліваецца кампаніяй Epson, і будзе захоўваць яе, каб 
пазбегнуць паўторных пацвярджэнняў. У першым выпадку пацвярджэнне 
можа быць адпраўлена і раздрукавана на вашым прынтары, у тым ліку 
інфармацыя аб адпаведных прадуктах і паслугах.

Printer maglumatyny geçirmek barada bildiriş  
(diňe Ýewropadaky ulanyjylar üçin)
Printeriňizi internete (gönümel ýa-da kompýuteriň üsti bilen) birikdirmek arkaly, 
siz printeriň şahsyýetini Ýaponiýadaky Epson-a geçirersiňiz. Epson ol maglumaty 
ol islendik Epson-goldawly programmada barmyka diýip barlamak üçin ulanar 
we gaýta-gaýta ykrar etme bolmaz ýaly, ony özünde saklar. Ykrar etme ilkinji 
gezek bolanda onuň, şol sanda dahylly önümdir hyzmatlar hakda maglumatyň 
printeriňizde çap edilmegi mümkin.

Printer to‘g‘risidagi ma’lumotlarni yuborish bo‘yicha bildirishnoma  
(faqat Yevropadagi foydalanuvchilar uchun)
Printeringizni internetga (to‘g‘ridan-to‘g‘ri yoki kompyuter orqali) ulash orqali siz 
printer identifikatorini Yaponiyadagi Epson kompaniyasiga yuborasiz. Epson bu 
ma’lumotlardan uning Epson tomonidan qo‘llab-quvvatlanuvchi birorta dasturda 
ishlashini tekshirish uchun foydalanadi va qayta tasdiqlashlarning oldini olish uchun 
ularni saqlab qo‘yadi.   Birinchi marta yuz berganda tasdiqlash xati yuborilishi va u, 
jumladan tegishli mahsulortlar va xizmatlar to‘g‘risidagi ma’lumotlar prineringizda 
chop qilinishi mumkin.

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change 
without notice. 

Əgər çap materiallarınızda hər hansı çatışmayan seqment və ya sınmış xətlər 
görürsünüzsə, çap başlığı ucluqlarının tutulub-tutulmadığını yoxlamaq üçün ucluq 
yoxlaması nümunəsini çap edin.  
Ətraflı məlumat üçün İstifadəçi üçün təlimat baxın.
Калі на раздрукоўцы ёсць адсутныя сегменты або перарывістыя лініі, 
раздрукуйце шаблон праверкі соплаў, каб праверыць, ці не забруджаны 
соплы друкавальнай галоўкі.  
Глядзіце падрабязныя звесткі ў Інструкцыі карыстальніка.
Eger çykýan kagyzlarda çykmadyk bölekler ýa-da üzük çyzyklar görseňiz, 
çap ediş golowkasynyň lüleleri dykylanmy diýip barlamak üçin, lüle-barlag 
şablonyny çap ediň.  
Goşmaça jikme-jiklik üçin, Ulanyjy gollanmasyna serediň.
Agar siz chop qilgan materiallarda yo‘qolgan segmentlar yoki uzuq chiziqlar mavjud 
bo‘lsa, chop qilish soplolarining tiqilib qolmaganligini tekshirish uchun soploni 
tekshirish namunasini chop qilishingiz mumkin.  
Batafsil ma’lumotlar olish uchun Foydalanuvchi qo‘llanmasiga qarang.

Epson Connect

￼

https://www.epsonconnect.com/

Mobil cihazınızdan istifadə edərək, siz Epson Connect-ə uyğun məhsulunuzla bütün 
dünyada istənilən yerdən çap edə bilərsiniz. Ətraflı məlumat üçün veb-sayta daxil 
olun.
З дапамогай мабільнай прылады можна выконваць друк на прадукце, 
сумяшчальным з Epson Connect, з любога месца ў свеце. Падрабязную 
інфармацыю гл. на вэб-сайце.
Mobil enjamyňyz arkaly, dünýäniň islendik ýerinden öz Epson Connect bilen 
ylalaşykly önümiňizde çap edip bilersiňiz. Goşmaça maglumat üçin, websaýta 
baryň.
Mobil qurilmangizdan foydalangan holda dunyo bo'ylab istalgan yerdan turib Epson 
Connect-ga mos bo'lgan mahsulotda chop qilishingiz mumkin. Ko'proq ma'lumotlar 
olish uchun veb-saytga tashrif buyuring.

Questions?

￼￼
Siz PDF kitabçalarını qısayol piktoqramından aça və ya ən son versiyaları aşağıdakı 
veb-saytdan endirə bilərsiniz.
Вы можаце адкрыць інструкцыі ў PDF з дапамогай ярлыкоў або спампаваць 
апошнія версіі з наступнага вэб-сайта.
Çykgyt şekiljiginden PDF gollanmalary açyp ýa-da aşakdaky websaýtdan iň täze 
wersiýalaryny göçürip alyp bilersiňiz.
PDF qo'llanmalarni yorliq belgisi ustiga bosib ochishingiz yoki ularning oxirgi 
nusxasini quyidagi saytdan yuklab olishingiz mumkin.

￼

http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net/ (outside Europe)
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Black
Qara

Чорны
Gara
Qora

Cyan
Mavi
Сіні

Mawy
Zangori

Magenta
Al-qırmızı
Пурпурны
Goýy gyzyl
Qirmizi

Yellow
Sarı

Жоўты
Sary

Sariq
27
27XL
27XXL

27
27XL

27
27XL

27
27XL

2.	Installing Software

No CD/DVD drive
Mac OS

￼
Quraşdırma prosesini başlatmaq, proqram təminatını yükləmək və şəbəkə parametrlərini 
konfiqurasiya etmək üçün veb sayta daxil olun.
Наведайце вэб-сайт, каб пачаць працэс наладжвання, усталюйце 
праграмнае забеспячэнне і задайце сеткавыя параметры.
Websaýta baryp, gurnaw prosesini başladyň we programma üpjünçiligini 
gurnap, tor sazlamalaryny düzüň.
Sozlash jarayonini boshlash uchun veb-saytga tashrif buyuring, dasturiy ta’minotini 
o‘rnating va tarmoqni sozlang.

Windows

CD-ni daxil edin, sonra A seçin. Əgər sistem inzibatçısı kimi çoxsaylı kompüterləri 
qoşmalısınızsa, B seçin və inzibatçının parametrlərini qurmaq üçün İnzibatçı üçün 
təlimat baxın.
Устаўце CD, а затым выберыце «A». Калі вам трэба падлучыць некалькі 
камп’ютараў ад імя сістэмнага адміністратара, выберыце «B» і звярніцеся да 
Інструкцыі адміністратара, каб наладзіць параметры адміністратара.
CD-ni dakyp, A saýlaň. Ulgam administratory hökmünde birnäçe kompýuteri 
birikdirmeli bolsaňyz, B saýlaň we administratoryň sazlamalaryny bellemek üçin,  
Administratoryň gollanmasyna serediň.
CD diskni soling va keyin A ni tanlang. Agar tizim administratori sifatida bir nechta 
kompyuterni ulashingiz kerak bo'lsa, B ni tanlang va administrator sozlamalarini 
o'rnatish uchun Administrator qo'llanmasiga qarang.

Əgər Firewall siqnalı görünərsə Epson proqramlarına girişə icazə verin.
Калі вы атрымалі папярэджанне брандмаўэра, дазвольце доступ 
да прыкладанняў Epson.
Eger Gorag diwary duýduryşy görünse, Epson programmalary üçin giriş beriň.
Agar Brandmauer ogohlantirishlari paydo bo'lsa, Epson dasturlari 
uchun kirishga ruxsat bering.

N Kağız kaseti üçün kağız ölçüsü və kağız 
növü təyin edin. Siz sonradan bu 
parametrləri dəyişdirə bilərsiniz.
Усталюйце памер і тып паперы для 
касеты для паперы. Вы можаце 
змяніць гэтыя параметры пазней.
�Kagyz kassetasy üçin kagyz ölçegini we 
kagyz görnüşini belläň. Ol sazlamalary 
soň üýtgedip bilersiňiz.

Qog'oz kassetasi uchun qog'oz o'lchami va qog'oz turini o'rnating. 
Bu sozlamalarni keyinchalik o'zgartirishingiz mumkin.

O Faks parametrlərini qurun. Siz sonradan 
bu parametrləri dəyişdirə bilərsiniz. Əgər 
parametrləri indi qurmaq istəmirsinizsə, 
faks parametrləri ekranını bağlayın.

�Наладзьце параметры факса. 
Вы можаце змяніць гэтыя параметры 
пазней. Калі вы не хочаце рабіць 
налады зараз, закрыйце экран 
наладаў адпраўкі факса.

Faks sazlamalaryny belläň. Ol sazlamalary soň üýtgedip bilersiňiz. 
Sazlamalary häzir bellemek islemeseňiz, faks sazlamalary ekranyny ýapyň.
Faks sozlamalarini o'rnating. Bu sozlamalarni keyinchalik o'zgartirishingiz 
mumkin. Agar sozlamalarni hozir o'rnatmoqchi bo'lmasangiz, faks sozlamalari 
ekranini yoping.

iOS/Android
Smartfon və ya planşetdən çap ilə bağlı ətraflı məlumat üçün 
İstifadəçi üçün təlimat baxın.
Для атрымання дадатковай інфармацыі па друку са 
смартфона або планшэта звярніцеся да Інструкцыі 
карыстальніка.
Smartfondan ýa-da planşetden çap etmek barada 
goşmaça maglumat üçin, Ulanyjy gollanmasyna serediň.

Smartfon yoki planshetdan turib chop qilish bo'yicha ko'proq ma'lumotlar olish uchun 
Foydalanuvchi qo'llanmasiga qarang.

Avropadakı istifadəçilər üçün / Для карыстальнікаў у Еўропе /

Ýewropadaky ulanyjylar üçin / Yevropadagi foydalanuvchilar uchun

“XL” və “XXL” böyük kartricləri göstərir. /  
Пазнакі “XL” і “XXL” паказваюць вялікія картрыджы.  /  
“XL” we “XXL” uly kartrijleri aňladýar. / “XL” va “XXL” katta kartrijlarni anglatadi. 

Kənar bələdçinin daxilində d ox nişanından yuxarı kağız 
yükləməyin.

Не загружайце паперу вышэй за стрэлку d з унутранага боку 
накіравальнай.

Gyra gönükdirijisiniň içindäki d ok belliginden ýokarda kagyz 
goýmaň.

Qog‘ozni tekislagich ichidagi d strelkasidan yuqori solmang.


